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MIZKMOBHA OMOHIMIA Y CBITJII PIBHUX
JIHI'BICTHIHUX AUCHUILIIH

Kiiixo C. B., KynpssueBa O. /I.

BCTYII

Ommiero 3 HaWBaXIMBIIIMX XapaKTePUCTHK PO3BHTKY CYdYacHOTO
CYyCHIIbCTBA € TeHJCHINSA J0 Tyo0am3alii eKOHOMIYHOTO, COMIABLHOTO
iKympTypHOTO  JKUTT  Jmonedl. IlBuake  3pocTaHHS — MDKHapOIHHX
KOHTAKTIB, B3a€MOMiI MOB 1 KyJbTyp pI3HHX pETIOHIB i HAapoAiB CBITY
3yMOBHJIM, KpIM YCBHOTO IHIIOTO, TIOXKBaBJIEHHsS JOCIPKEHb B Taiy3i
CEeMaHTUKH JICKCHYHHX OJWHHIL OJM3BKO- 1 JAJeKOCIOPiMHEHWX MOB, SKi
0 poskpuBamM ix HamioHanmpHy crnemudiky. Taki AoCHipKeHHs 3aliMaroTh
BCE BaroMimie Micme, OCKUIbKM BOHH CTaBSITh 3a MeETy He JIMIIe
BUPIMICHHA MUIO] HU3KM HaMBaXJMBIMIMX TEOPETHYHHX HpolOieM, ame # €
HOB’SI3aHUMHU 3 CyTO NPaKTHYHUMH MoTpedamMu, 30KpeMa i 3 METOUKOIO
BUKIQJAHHS 1HO3€MHHUX MOB.

Po3po6koro TepMiHOJIOTII Ta y3aralbHEHHSIM JOCSTHEHb, 3100y THX Ha PiBHI
JIOCTIDKEHHS! MDKMOBHOI KOMYHIKallii, 3aiMar0TbCsl ChOTOJHI Taki HayKOBi
HampsAMHU, SK Teopis MDKMOBHUX KOHTAaKTiB, TeOpif MepeKiagy, MeToauKa
BUKIAJAHHS 1HO3€MHUX MOB, KOHTpAacTHBHA JIHTBiCTHKa. Y KOXHIA 3
JMCLUIUTH YiIbHE Miclie 3aiiMat0Th MDKMOBHI OMOHIMH — CXOKi 32 3By YaHHSM,
aje pi3Hi 3a 3HaUEHHSM CJIOBa JBOX i Outbie MoB. Tak, y Teopii nepexnany
OCHOBHY YBary 3BepTalOTh Ha MOJOJAHHsS iHTep(epeHUIfHNX MTOMMIOK,
BUKIIMKAHUX (POHETUYHUM 30irOM CEMAaHTHYHO Pi3HUX CIIiB. Y paMKax Teopii
MDKMOBHHUX KOHTAaKTIB MPo0iIeMy MBKMOBHOT OMOHIMIT pO3IIISAAIOTE Y pyCii
JIOCTIHKEHHS cy00pAMHATUBHOTO OiMiHrBi3MY . [IpH BUKIagaHHi iIHO3EMHUX MOB
MDKMOBHA OMOHIMIsSl TPAKTy€ThCs K OJHE 3 JDKepel iHTepdepeHtii pinHoi it
iHO3eMHOT MOB, IO TOPOKY€E PIZHOTO POOY TOMHIKOBI aHaJoTil y
BUKOPHMCTaHHI IHIIOMOBHOTO KOAy. Y KOHTPACTHBHIH JIHTBICTHII OCHOBHY
yBary 30cepepKeHo Ha TUIOJIOTii MDKMOBHHUX BIIMOBIIHUKIB Y OJIM3bKO— UM
JaJleKoCcropitHeHnX MoBax. OmKe, y KOXKHIH 3 UCIMIUTIH PO3IIIL MDKMOBHOT
OMOHIMII TIIIOB PI3HUMHU HUISXaMd. PO3IISHEMO JeTalbHillle SBHIIE
MDKMOBHOT OMOHIMIT y CBIT/II Pi3HUX JIHMBICTHYHUX JACIUILIIH.

1. MizkMoBHa OMOHIMisi B Teopii mepexiany

OckiTbKky HaOiIbIIE MPAKTHYHUX MPOOJEM, TMOB’SI3aHUX 3 MDKMOBHOIO
OMOHIMIEI0, BUHUKAE CaMe B MPOIleCi mepekiaay, IepIIMMH 3a JOCTDKSHHS
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UBOTO SIBUINA B3SUMMCSA MEPEKIAJ03HABII. bByJ0 BCTAHOBICHO, LIO MPH
nepexnazi MDKMOBHAa OMOHIMIS MOPOIKye iHTep(epeHUiro 5K OJHY
3 HAWCYTTEBIMIMX MEPEIIKO] Ha IUBIXy NOCSITHEHHS OCHOBHOI METH OYJb-
SIKOTO TepeKnagy — eKBIBaJIGHTHOCTL JIaHIIO)KKOBa B3a€MO3aJICXKHICTh
«MIJICMOBHA OMOHIMIs — iHmepepenyiss — nepexnadaybka NnomMuika /
HemouHiCMb » CIIOHYKala MePeKIIa03HaBIIB 0 JIOCJTDKESHHS
MEPIIONPUYNHHA [[LOTO Tporecy. Ha HEOOXITHOCTI TAKUX PO3BIIOK, a TAKOXK
Ha CTBOPEHHI LIOpa3 OKpeMoi Teopili mepeknagy misl MEeBHOI KOHKPETHOI
mapu MOB HaroJjourysas me .1 PeuKepl. B ocHoOBYy Iforo nepekianio3HaBuOi
Teopil TOKIAJCHWH  KOMIUIEKCHHH  CEeMaHTHKO-TpaMaTHYHUM  aHaji3
MDKMOBHUX Tapajeiled — CiliB 31 CX0koio (opmoio, ajle pi3HOI
CEMaHTHKOI0. TeopeTHYyHO Oyap-AKHi TepeKian MICTATh iHTep(epeHTHI
SBUIIA, a TepeKIanadi MOBUHHI OyTH OOI3HAaHI 3 MOBHUMH 1 YaCTKOBUMH
MDKMOBHUMHU OMOHIMaMHu, 3 oMoQopMaMu i oMmorpadamu.

Iocninosuuku f.1. Penkepa 3BepTatoTh yBary Ha Te, IO iHTEpQepeHIIito
BHACJIZIOK HENMPaBWILHOTO BXXWBAaHHSI MDKMOBHHX OMOHIMIB HE BapTo
pO3MIANATH JMINE K HETaTHBHE SIBUINE, OCKUIbKM BOHA 30arayye
CEMaHTHYHI CTPYKTypH CJIB MOBHU mepekiany. IlincBimomo, ane BIy4YHO
BTUIMBINY 3HAYCHHS MDKMOBHOTO OMOHIMa B KOHTEKCTI, IEpEKIIazad MOXKe
TAM CaMUM CIIPUATH PO3IIMPEHHIO 3HAYCHHEBOI CTPYKTYpPH CJOBa PimgHOT
MOBH, K€ BiH BHKOPHCTAB 5K ekBiBaneHT . [IpoTe MDKMOBHI OMOHIMH mai
TPAKTYIOTBCS SIK OJWH i3 YHWHHWKIB TOSBH IHTep(EpeHIIHHNX MOMUIIOK
mopyd 3 AHIPONOUCHTPWYHUMH  (akropaMu (HEIOCKOHAllC 3HAHHS
MepeKiaziadeM MOBH TIepeKiIany 1 HOTro HEJOCTATHS YBAXKHICTH IO MOBH
mepewiaay 1 TEeKCTy OpUriHaly; MPUPOJHUN MPOIeC CTOMIIOBAHOCTI
HepeKna;[aqa)3. Tak, JILLK. Jlatumer BuokpeMinoe 4 OCHOBHUX THUIH
MDKMOBHUX OMOHIMIB SIK «IICEBJIOJPY3IB MEpeKiiaiaua» CTOCOBHO HIMEIBKOT
Ta POCIHCHKOT MOB:

1) cmoBa MOBHM OpHTiHaNy, CIIB3BYYHI CJIOBaM MOBH II€peKIany, SKi
MMOBHICTIO PO3XOMIThCSI 3a 3HAYCHHAM, sK-OT: HiM. der Termin — cTpok;
CyZIOBE 3aCiIaHHS; JOMOBICHICTh NPO 3yCTpidu; poc. Tepmun — cIelianbHe
TIOHSATTS MIEBHOT ray3i;

2) GaraTo3HaYHi CJI0OBa MOBH OpUTiHANY, B SKUX JIMIIE YaCTHHA 3HAUCHb
30iraeThes 3i 3HAUEGHHSIM (OPMAIBHO MOAIOHOTO CIOBA MOBH IEPEKIAMdy, K-
oT: Him. der Referent — ne nmme mocamosa oco0a, aje i J0IOBiIAY;

3) croBa MOBH OpHWIiHANy, AKi MAalOTh CXOXE 32 3BYyYaHHSIM YU
HAIHNCAaHHAM CJIOBO B MOBI MEpeKIaay, CEMaHTUYHUI 00CAT IKOTO OUIBIINA,

! Peukep 5. U. IlepeBoa u nepepoaueckas npakruka. M. : MexayHap. OTHOILIEHUS,
1974. C. 7.

2 Kommuccapos B. H. O6mast eopus riepeBoa: yu. nocoGue. M. : UePo, 1999, ¢.103-108.

3 NMaremues JLK. Texuonorus nepeBoga. Mocksa : Akagemusi, 2007. C. 184-189.
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sk-oT: HiM. der Radiator 3Giraetecst 3 poc. paduamop y 3HAUYEHHI
«HarpiBaJbHUH MpUCTpil», ame s MO3HAUYEHHS paAiaTopa aBTOMAaLIMHU
BXXUBAcThCS HIM. der Kiihler,

4) cniB3By4Hi Ha3BU Mip, Baru Ta IHIIMX BEJIWYHH, SKi IO3HAYAIOTH PI3HY
KUTbKICTh pevyoBuHH, sk-oT: HiM. das Pfund — 500 rpamis, poc. @yum —
409,5 rpamis; Him. der Zentner mosmauae y Himewuwnni 50 kr, B ABCTpil
i HIse#inapii — 100 Ko’

VYV mpamsx 3 Teopii mepekiamy 3apyODKHHX NOCIITHUKIB MDKMOBHY
OMOHIMIIO PO3NBIIAIOTh IiJ JACINO iHIKMM KyToM 30py. Tak, B. Komep
pO3pi3HsE€ JBa THUNM XUOHHMX TMapajeied, 30KpeMa IHTpaJiHrBaJbHI Ta
iHTepiiHrBanbHi. [lepmn € maxXpoHIMHMMH, iX MOsiBa 3yMOBJEHAa 3MIHOIO
CEMAaHTHKH OJMHHIb OJHI€T i TIET )K MOBH B X0 il iCTOPHYHOTO PO3BHUTKY,
sk-oT: c¢BH. Arebeit — myka i mim. Arbeit — po6ota, mpaus, csa. Muot —
moTIAA, HaMip 1 HiM. Mut — My>kHICTs TOIIO. JIpyTi € CHHXPOHIHHUMH, BOHH
MaloTh (QopManebHy TOMOHICT 1 BIAMIHHOCTI y IUIAHI  3MiCTy
1 pyHKIIOHYIOTh OJHOYACHO Yy pI3HHX MoOBax, Hamp., HiM. Balance -
piBHOBara, GasaHc i icri. Balance — Gananc aktuBiB i macuBiB Towo"®.

Himenpki  minreictu M. Ilpegep Ta VY. ®DikC BHOKPEMIIOIOTH
cnenniuHy TPYIy «ICEBIOAPY3IB MepeKiIazada», sKi HE 3BOIATHCS IO
3ar03udeHb YK iHTepHarionanisMis®. X BHHMKHEHHS 3yMOBIECHE IIpoLEcaMu
OLTBII HDK COPOKAapiYHOTO WMBEPTEHTHOTO PO3BUTKY HIMENBKOI MOBH B
koymmHix ®PH i HJIP Ha T pi3HUX CyCHUIBHO-TIOJITHIHUX (OopMaIlii.
CioiM  BINHOCATh  JIGKCHKY, XapakTepHy Ui  KOJMIIHBOI  CXimHOT
HiMeuuwnnwy, sika B 3aXiTHOHIM EIIBKOMY MOBHOMY MPOCTOPi Ma€ SK IMOBHICTIO
BIAMIHHE 3HA4YE€HHS, TAaK 1 JIMIIE YACTKOBI BIIMIHHOCTI B CEMaHTHYHIA
CTPYKTypi, cTuiicTHaHOMY 3abapBieHHi, cdepi BkuBaHHA. Taki cioBa
BUKJIMKAIOTh Pi3HI acoriiamii 3aJeXHO BiX TOXO/DKCHHS MOBIB, IO
OpU3BOJUTH Yy  JESKAX  BUMNAJKaxX JIO HEMOXJIMBOCTI  peai3arii
KOMYHIKATHBHHUX HaMipiB y TOBHOMY o0cs3i, SK-oT: die Werktdtigen —
npauiBanku, der Wettbewerb — 3maranns, der Verbesserungsvorschlag —
paumpomnosuiis, der Neubau — wHoBoOymoBa, planmdfig — 3a mmanom,
vorfristig — moctpokoBo, rationalisieren — pamionanisyBatu touo. Onrcase
SBUIE «XUOHMX APY3iB IEpekiagagay y CydacHOMY 3aralbHOHIMEIBKOMY
CIIOBOBXXMTKY MAa€ TUMYAacCOBHIl XapakTep 1 pelieBaHTHE Uil PELENTHBHHX
mpoueciB. IIpoTe 3HaHHS Takoi JIEKCHMKH HEOOXiIHE il IPaBUILHOTO
JICKOJIyBaHHs TEKCTIB, y SIKMX 1l MOXYTh y)KuBati. Hampukmanm me TBOpHU

4 Matemues JLK. TexHosorus nepeBoza. Mockaa : Akanemusi, 2007. C. 164.

® Koller W. Einfithrung in die Ubersetzungswissenschaft. 5. Aufl. Wiesbaden : Quelle
und Meyer, 1997.

® Schroder M., Fix U. Allgemeinwortschatz der DDR-Biirger — nach Sachgruppen
geordnet und linguistisch kommentiert. Heidelberg : Winter Verlag, 1997. C. 157-60.
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CXITHOHIMEIPKUX aBTOPiB, Oe¢ omucaHe >KUTTA B kosmmHid HJIP (Tax 3Bani
»Wenderomane™).

Jani Mu getanpHille 3yNUHUMOCS Ha JBOX OCTAHHIX TI'PYHTOBHHUX
JIOCIIDKEHHSX, BHUKOHAHUX B PYCHi Teopii mepexigany, fKi MiIiCTATb HOBI
MiIX0M 10 TIyMadeHHS NpoOJeMU MDKMOBHUX OMOHIMIB IIPU MEPEKIai.

M.K. T'apOoBCchKHil po3riiaae MbKMOBHI OMOHIME B MOHOTpadii « Teopus
MepeBoia» y paMKax MepeKiamanbkoi iHTepdepeHIii i MPONoHy€e BXHBATH
IUTs iX TIO3HAYCHHS TEPMIH «HAJICKCEMM», OCKUIBKU «IEpeKiagad y mpoiieci
po060TH HaJl KOHKPETHUM TSKCTOM 3aBXKAH TPAIIOE 3 ICKCHIYHUMH O IMHULISIM A
came JBOX, a He GUIbIIe MOBY» . ABTOp BU3HAYAE JANICKCEMH SIK 3HAKH MOBH
nmepexiaay, sKi MarTh MOMIOHY 10 3HAKiB MOBU OpHriHaIy ¢opmy, ane
BIIPI3HSAIOTHCS 332 CEMAHTHKOIO ab0 3a 0COOJMBOCTIMH (YHKI[IOHYBaHHS B
MOBIICHHI®. JlxepesoM OUIBIIOCTI JiaJieKCeM aBTOP BBAXKAE JIATHHY 1 MPELbKY
MoBy. KpiM Toro, mofiOHi 3a GOpMOIO JEKCEMH BHUHHUKAIOTh K HACIIIOK
MDKMOBHUX KOHTAKTIB BCEpEIMHI IEeBHOT Tapu MOB abo0 MOXYTb
3aM03M4yBaTHCs 3 TpeThoi MOBH. [Ipu mepexo/ 3 o/HieT MOBHU B IHIIY CJIOBa
MOJXYTh PO3BUBATH 1 3MIHIOBATH CBOT 3HaYeHHs. BOHM HE TUIbKH (iIKCYIOTh Y
HOBOMY KyJBTYpPHO-MOBHOMY CEpEIOBHINI peaiii 4yXoi KyJlpTypH, ane i
«CIYTYIOTh OCHOBOIO JyIsl YTBOPEHHS 00pa3HUX BUCIOBIIOBAaHb, BAOUPAIOYH 3
CEMAHTHYHOI CHCTEMH 3aII03WYCHOTO CJIOBA TaKi 3HAYCHHS, sIKi HepeOyBaloTh
Ha KpanHii Hepmbepi'f»g. [Ipn 3amo3W4eHHI ceMaHTHKa CIIOBA, SIK MPaBHJIO,
3BYXKYETBCS, SIK-OT: POC. KOCMOHA8m TepeHnnio 1o (¢paHm. cosmonaute y
3HAYCHHI «PaJTHCHKHIA / POCIHCHKMI KOCMOHABT» Ha BIIMIiHY Bim ayOmery
astronaute, 3amo3W4eHOTO 3 aHMIO-aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTy. IHOmM
3aM03MYEHHS OTPUMYIOTh IIHpIIC, Y3arajbHIOBAJbHE 3HAYCHHS: POC.
Annapamuux — HomeHkatypunii npaniBHuk KITPC > dpanu. Apparatchiks —
BIUIMBOBI (QyHKImiOHepH Oymp-sakoi maptii y Oyme-akii kpaimi. M.K
T'ap6oBchKuil BBaXkae, Mo « I Teopii Hepeknaay i mepexiaaibkoi MpakTHKN
moTpibHa KiIacugikamiss MDKMOBHHX PO3XO/DKCHB, MOOyJOBaHA Ha THX XK
OCHOBAX, IO # THIIOJIOTIS NEPEeKIaalbKIX IIEPETBOPEHb TEKCTY» 0. ABTOp
MPOTIOHYE THUIIOJIOTIIO JiajiekceM, 3aCHOBaHY Ha JIOTIYHHMX B3a€MO3B’sI3Kax
MK o0OcsTaMu TOHATH, i BHOKPEMIIOE 4 TUTU BiTHOIIEHbh MK (OpMalbHO
MOAIOHUMH JIEKCEMaMH Pi3HUX MOB:

1) BUKMOYEHHS, KOJMM OOCATH TOHATH MOBHICTIO BHKIIOYAIOTh OJMH
OIHOTO, TOOTO HE MAIOTh KOJHOIO CIIbHOro 06’ckra. Tak, aurn. the billion
i ¢ppanm. le billion He moxHa BBaXkaTH eKBiBaJeHTAMH, OCKITbKH aHTI. the
billion mo3nauae minbsip, a Gppanu. le billion — tpussiton. Taka MbxMoBHA

" Tap6oscknit H.K. Teopns nepesoma. 2-¢ u3n. Mocksa : Msn-so MI'Y, 2007. C. 327.
8 Map6osckuit H. K. Teopus mepesoa. 2-¢ m3n. M. : Uzn-Bo MI'Y, 2007. C. 324.
° Tl'ap6osckuii H. K. Teopust neperoma. 2-e uza. M. : Uzn-Bo MI'Y, 2007. C. 327.
10 T'ap6osckuii H. K. Teopust nepesona. 2-e nzn. M. : U3n-Bo MI'Y, 2007. C. 331.
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acHMeTpid BHMHHKJIA BHACHIIOK [ii eKCTpaJiHrBaJbHUX (akTopiB, a came
npuitHaTT y Opaniii B8 1948 p. HOBOT CUCTEMHU MO3HAYECHHS BEJIMKHX THCEIL.
B Amnrmii 30epernacst ctapa cucreMa. [HIIOI MPHYUHOIO MOSBH BiTHOLICHHS
BUKIIFOUCHHS € JICHOTATUBHA MDKMOBHA acHUMETpis, CHPHYMHEHA THM, IO
pi3HI MOBM B Ti YM IHON MepioJd ICTOPUIHOTO PO3BHUTKY MO3HAYAIH
€TUMOJIOTIYHO CHOPITHEHUMH JIeKCeMaMH pi3Hi neHoTat. Tak, aHrn. Actual
(peanbumii, Ttounmii), ¢pann. Actuel (cyuacuuit), yKp. axmyanbHuil
(BaxxmBHiA, 3M000/ACHHUIT) moXomITh 3 Jatr. actualis, ame He wMarTH
CHOUTPHHX CE€M Y pe3ysbTaTi Pi3HOTO CEMaHTHMYHOTO PO3BUTKY B JIOHI
OKPEMHX MOB;

2) piBHOOOCATOBICTB, MpPH SKiH GopManbHO MOMIOHI cI0Ba MICTATH PiBHI
3a 00CATOM MOHSTTSL, SAK-OT: aHIN. COUSIN, ¢pani. cCoOusSin i poc. kyzen.
PiBHOOOCSITOBUMU OyIyTh TaKOXK IMOHATTA, SIKI PIBHATECA CTHIICTUYHUMU
BITIHKAMU (Heumpanvhe — cmunicmu4no 3abapeiene) abo 0COOIMBOCTIMHU
BXKUBaHHS (CcyuacHe — 3acmapile, uacmomue — pIiOKO 6x#CcUBAHE), IO
00MEXKy€E MOXIIMBOCTI IX B3aEMO3aMiHH B ITepeKIaIi;

3) mUWOpSOKYyBaHHSA, NPH SIKOMY OOCST OJHOTO TOHATIA ITOBHICTIO
MOTJIMHAETHCS  IHIIMM, IO CHOCTEepPiraeMo TPH  Tilepo-TIHOHIMITHUX
BimHOMmeHHsAX. Tak, aHTN. defective TO3HAYAE iHCneKmopa Nouiyii, cuwuxa,
MAEMHO20 a2eHma pOo3ULyKHOI noniyii, nepegoscHymozo noniyelcbkozo,
acenma cayacou besnexu, ciiovoeo. Opanil. detective Mmae JNuIe 3HaAYCHHS
LIPUBATHUA JHeTeKTUB”. VYKp. Oemexmug TIO3HAYAE a2eHma pO3ULYKHOT
noniyii. TakuM dYHHOM, OOCAT IMOHATTI AHITIHCHKOTO CIIOBA IOKPUBAE
00cAry MoHATh K (PPAHILY3bKOT0, TaK 1 YKpaiHCBKOTO CIIB;

4) mepetuHy, SIKIO A0 0OCATY MOHATH 000X JEKCEM BXOAATH K CIUIbHI,
Tak 1 pi3Hi 00’exth. [Ipu mMepeTHHi MOHATh BUHUKAIOTH TPHU KIACH 00’ €KTIB:
a) sIKi BXOJATH JIMIIE B OOCAT MOHSTTA JIeKCeMU A; 0) sAKi BXOIATh JIHMIIC B
00cAr MOHATTA JEKCEeMHU B, B) sIKi BXOJATh B 0OCST MOHATTA SIK JICKCEMH A,
TaK i JlekceMHu B.

OcTaHHifi TN JIOTIYHUX BITHONMIEHh OCOOJMBO WIKABHU UL TeOpii
MepeKiIany, OCKUIbKA TPH IMEpeTHHI BUHHWKAIOTH TPH CEMaHTH4YHI chepn —
chepa mepeTHHy, B SKii MOHATIA 30Irar0ThCSA, TOOTO MdialieKCeMHU MOYKHA
BUKOPHCTATH B TEpEKNIaal sSK eKBiBaJIeHTH, 1 JBI chepu po30DKHOCTI
3Ha4eHb, B SAKUX JaleKCEMH IEPETBOPIOIOThCA HAa OMOHIMH. Tak, aHINL
artist mosHauae xymoxuuka, ppani. artiste HomiHye mepenoBCiM akTopiB,
MY3HKaHTIB, TOOTO BHKOHABI[B MUCTEI[LKHX TBOPIB. YKp. apmucm TMO3HAYAE
BUKOHABIIS, IHTEpIpeTaTOpa TBOPIB MHCTELTBA, a TAKOXK Yy PO3MOBHINH MOBI
JMOJMHY, SKa J0CAINa BENMKOI MalCTepHOCTI B MEBHIH  ramysi
VY ¢paHny3pkoMy ¥ aHIIHCEKOMY CJIOBaxX € CHUIbHA 30HA IEPETUHY —
HafiMCHYBaHHs JIOJCH MHMCTEITBA, a TaKOX [BI 30HH pPO30DKHOCTEH
y3yaJIbHOTO  XapakTepy. YKpaiHCBKE CJIOBO Ma€ 30HY IIepPeTHHY
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3 ppaHLy3bKNM Y 3HAa4YCHHI «BHKOHABEIb», NpPOTe (AKTHYHO HE Mae
CIIUIBHOT 30HH 3 aHIIChKEM cioBoM .

Ha 3akingenHs M.K. TapOoBChkMid MOpyINy€e MUTAHHS, HACKUIBKH
npoOyieMa «IICEBAOAPY3iB Mepekiagaday Hachpapal akTyalbHa B Teopil
MepeKiaay, apke MepeKianad, SKIIO BiH CYMHIBA€ThCS y BHOOpI Tiel 4u
iHmoi GopMH, MOXKE 3BEpPHYTHCS 0 CIOBHHKAa ab0 HAaBiTh JO KOHTEKCTY.
[IpoananizyBaBIIM HHU3KY NPHKIAB IMOMIJIKOBOTO BXXKHBaHHS MDKMOBHHX
OMOHIMIB, aBTOp pOOWTH BHCHOBOK, IO TpoOJIEMa «IICEBIOAPY3iB
mepexnazaya» [OOCHTh CKIAaJHAa 1 CTa€ THM CEpHO3HIMIO, YMM TOHIII
HIOAHCHU pO30DKHOCTEH y 3HaueHHI BimmoBimHUKIB. CIOBHUKM HE 3aBXKIH
JOMOMAaraioTh PO3PI3HUTH LI HIOAHCH, 0COOIMBO B 0araTo3Ha4yHHUX CJIOBAX.
Kpim TOro, momibHicT (QOpMH TCHUXOJIOTIYHO THUCHE Ha MepeKIajaya,
MPUTYIUIIOE HOTO MUJIBHICTh, HE CTUMYJIIOE 3BEPTATHUCS 1O CJIOBHHKA. Tomy
«mpobieMa «ICeBAOAPY3iB Mepekiazadya» CKIAJa€ HEBII'€MHY YacCTHHY
Teopil MmepeKnafanbKkol eKBIBAICHTHOCT ~*.

Ipyurosue pocmimkends O.A. I[la6nili «MbKMOBHA TepMIiHOJIOTIUHA
OMOHIMII 5K TmpoOnemMa TepMmiHorpadii 1 mepexmamy» IIPUCBSIYEHE
BCTaHOBJICHHIO IHTpa— Ta €KCTPAJIHTBAILHUX PO30DKHOCTEH MK €TUM OJIOTTIHO
CHOPITHEHUMH HIMEIBKMMH ¥ yKPaiHCBKAMHU HOPUIMYHUMHU TEPMIiHAMH 3
METOI0 iX JTIeKCHKOTpagiTHOTO MpEACTaBICHHS. ¥ pOOOTI MDKMOBHI OMOHIMHU
MMOTPAKTOBAHO SIK CEMaHTHYHO HEEKBIBAJICHTHI TOBHO3HAYHI CJIOBA aHATIOTIUHUX
YaCTUH MOBH, SIKI BXOJATh JI0 JIEKCHYHOTO CKJIagy ABOX a0o Oimbine MOB i
MalTh y IHX MOBax iHTep(hepeHTHO cxoxke ¢GoHeTHdyHE i / abo Tpadiune
opopMIiieHHS (32 BapiaTUBHOCTI y MeXax HAI[iOHAJBHOTO TrpadidHOTO
MpEeACTABIEHHS), 3 MOXJMBUM (aKTOM cCrHopigHeHocTi abo ckiIajueHi 3
IHTepHAIIO HAJLHUX TEPMIHOJIOTIYHUX KOMIIOHEHTIB. [IpH 11bOMY pO36DKHOCTI B
CEeMAHTHII MDKMOBHHX OMOHIMIB MOXYTh KOJHMBATHCS Bil HE3HaYHHUX
CTHJIICTUYHHUX BIATIHKIB IO MPOTHJICKHUX (AHTOHIMIYHHMX) 3HAYCHb. ABTOpKa
BCTAHOBMJIA, II0 BHACHIIOK KyJBTYpHO CIEIHM()IYHOT CeMaHTHKO-CTHIHOBOL
€BOJIFONIl IOPUIMIHUX TEPMIHIB ¥ CHCTEeMi KOHKPETHOI HAaIlilOHAJIHHOT MOBH -
HOCI Ta HaI[lOHAJBHOI TEPMIHOCHCTEMH IpaBa iXHi CEMaHTHYHI CTPYKTYpH
30araTWimcs JOJATKOBUMHM HEIHTCpHAIIOHAJEHIMY 3HAYCHHAMH, SKi He
3aBXK/M 3aJIMIIAIOTHCS IPYTOPSAHUMH CTOCOBHO OCHOBHHX 200 €THM OJIOTIIHIX
3Ha4eHb. Y 0araTb0X BHIIAJKAX IXHI CEMAHTHYHI CTPYKTYpH CYTIEBO
BHJIO3M IHUJIMCS 200 5K HATIOBHIJIMCS IHITUM 3MicTOM. J[0 11bOTO J0Aaumcs 1e i
3aKOHOMIpHI MPOIIECH 3MIHM 1 MEpeTpyImyBaHHs 3HAUeHb, HAHAKTUBHILINM 3
SIKMX OYB IIPOIIeC 3By KEHHS 3HAaUEHb TEPMiHIB 3 HET€pMaHCHKOIO 30 BHIIIHBOIO

" Tap6osckuit H.K. Teopwus mepeoma. 2-¢ u3n Mocksa : Msx-Bo MIY, 2007.
C. 338-350.

12 T'ap6osckuii H.K. T eopus mepeBoa. 2-e u3n. Mocksa : U3n-so MI'Y, 2007. C. 350.

% [la6miit O.A. MixMOBHa TepMiHONOTIaHA OMOHIMIs sk TIpOGIEeMa Tepminorpadii i
nepexiaay : aBToped. Iuc. Ha 3100y TTS HAyKOBOTO CTyIeHs Kaua. ¢inon. Hayk : 10.02.16
«Teopis i mpakruka nepexaany». Kuis, 2002.
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tdbopmoro. CrenudiuHO OCOOIUBICTIO HIMEUBKO-YKPalHCHKOTO MepeKIaay
TaKMX TEPMIHIB € iXHi pi3Hi ()YHKIIOHAILHO-CTUIICTHYHI XapaKTePUCTHKA B
MOPIBHIOBAHMX CHEIlaJJbLHUX MOBax. Yce Ie 3YMOBIIOE HEOOXIHICTh
NMePeKIaio3HaBUOr0  aHamidy ¥ TepMiHOrpadi4HOTO  OMHCY  TAKHUX
iHTepPEepeHTHO HeOE3MEUHNX O MHHIh

Omxe, OUTBIICTD JOCHITHUKIB MDKMOBHHUX OMOHIMIB ITOTODKY€ETHCS, IO
11 3armoOiraHHA MOMMWJIOK TIPM Teperadi 3MicTy y mpolleci HaBYaHHS
mepexiagy ~ HeoOXiTHO  MOCTIfHO — aKIeHTyBaTH  yBary  MaHOyTHIX
nepexiafadiB Ha mpoOieMi MDKMOBHOI OMOHIMII 3 MeTOI0 (OPMYBAHHS Y
HHUX 3BHYKU JIO TOCTIHHOTO CaMOKOHTPOJIO, KPUTMYHOTO CTaBJICHHS MO
CBOiX 3HaHb Ta PETEJBHIIIOTO MOIIYKY €KBIBAJICHTIB.

2. MizkMOBHA OMOHIMisi B Teopii Mi’KMOBHMX KOHTAKTiB

IuTanHs B3aeMOJIl Ta B3a€MOBIUIMBY MOB CTaj0 00’€KTOM yBard BUYCHUX
Hanpukiaii XIX CTOMTDI y 3B’A3Ky 3 PO3MIMPEHHSIM MOBHHX KOHTAKTIB.
Ilicns Buxomy B cBiT MoHorpadii VY. Baitnpaiixa «MoBHi KOHTaKTI» °
3’sBHJIACSl HU3KA TIpallb, SKi PO3MIIIAIOTh MUTAHHS IO3UTUBHOTO TIEPEHOCY
it iHTepdepenmii B ymoBax (OpMyBaHHI NPHPOJHOTO W IMITYYHOTO
OimiarBisMy. Bzaemonito mBox abo Oumblle MOB pPO3MIAMAIOTE Yy Teopil
MOBHHX KOHTAKTIB 3 TPHhOX PI3HUX MOMSIMB: 1) y COMIOJHTBICTAYHOMY
IUIAHI SK B3a€EMOJII0 PI3BHOMOBHHX COIiyMiB, TOOTO SIK II€BHYy MOBHY
CUTyawifo; 2) y ICUXOJIHTBICTHYHOMY IUIaHi K iHAMBiAyadbHY IBOMOBHICTH
MNeBHOI UYAaCTMHH MOBIB; 3) Ha BIACHE JHHIBICTHMHOMY pIiBHI fK
3MIllly BaHHSI, B3a€MOIIPOHMKHEHHS JIBOX CaMOCTIHHUX MOBHHX CUCTEM.

Bzaemonito MoB CYNPOBOKY€E MOsBA JIBOMOBHOCTI, a00 61)11Hr1313my
biniHrBi3M — 1e HaOyTa IHIMBIIOM 3IaTHICTh KOPUCTYBATHCS IIOIIEPEMIHHO
JBOMa MOBaMM 1 cama peamzamis mie€i 3maTHOCTI, TOOTO MpaKTHKa
MOTIEPEMIHHOTO CIUIKYBaHHsS JBOMa MOBaMH. PO3pi3HAIOTH JEKUIbKA BUJIIB
OLTHTB3MY:

1) xKoop/WHATUBHUI OUTHIBI3M, KOJM IBI MOBH ICHYIOTh HE3aJICKHO
oJHa Big 0JHOI B CBimoMOCTI JroauHH. Lle MpoAyKTHBHHN OUTHIBI3M, IO
3a0e3rnedye TOPOJDKEHHS TPaBUILHOTO MOBJEHHS, «KOJWM pIi3HI MOBH
BUKOPHCTOBYIOTbCSL  IBOMOBLIEM Y EBHI/IX CUTyaIliiIX 1 MDK HHMH
BCTAaHOBIIOIOTHCSA MEBHI BIAMOBITHOCT

2) cybopaMHATUBHUN OLUTIHTBI3M, SKHH BUPAXKAETHCSA B MEPEHOCI 3HAHD,
HAaBMYOK 1 BMiHb 3 PigHOT MOBHM Ha iHO3eMHY. BiH BHHHKa€, KOJM «3HAHHS

Y [a6miit O.A. MixMOBHa TepMiHONOTiYHA OMOHIMIs 5K TPO6TeMa TepMinorpadii i
nepexiaay : aBroped. mc. Ha 3M00YTTsA HAYKOBOTO CTymeHs Kaun,. ¢inoi. Hayk : 10.02.16
«Teopis i npakruka nepexnaay». Kuis, 2002. C. 15-18.

® Beitrpeiix V. O. S3bikoBble koHTakTH. Kuis : Bumma mxoma, 1979.

% Cemumncopkuit C.B. Cemantnuna inTepdepenuis MoB. Kuis : Buma mkoia, 1974.

C. 55.
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MOBIEM 000X MOBHHX CHCTEM HEOJHAKOBI, KOJIM CYCHUIbHI MOMEHTH
CTPHSIOTH NEPEBAKHOMY BKHBAHHIO OJHiET MOBH 33 PAXyHOK iHIIOM *'.

Sk 1 Ha IHOMX PIBHSAX MOBH, iHTep(EpEeHIs B JIEKCHII € HACTIIKOM
MDKMOBHHUX inenTriKaIii JIEKCUYHUX OJIMHUIIb. OTOTOXXHEHHS
BiIOYBA€THCSI HE TUIBKH MK 0a30BUMU MOBHHMU OJMHHIIMH — JIEKCEMaMH,
amte ¥ MK Mopdemamm, CIOBOCHOJNYYCHHAMH, (pa3eoTOTIIHIMH
omHUIAMH. Y. Baitmpaiix pospisHse mBa Buaum MDKMOBHOI imeHTH(iKaIii
JIeKCUYHUX OJMHMLB: |) TepeHeceHHS JekceM 3 MOBH A B MOBY b;
2) BUKOPHUCTAHHS JiekceM MOBH b y HOBiil (yHKIUIl MO3HAYEHHS 33 3pa3KkoM
JekceM MOBH A, 3 Gopmoio abo 3MICTOM SIKMX BOHH iIleHTI/I(biKy}OTLCng.
Omke, TI ONMHUIY, SIKI B YMOBaX KOHTAKTY IOCTIHHO OTOTOXXKHIOIOTHCS Ta
PEryIsipHO CHIBBITHOCSTBCS, HAa3WMBAIOTH JiaieKCaM¥, & BIJHOUICHHS, HIO iX
MOB’S3YIOTh — JMANeKCHIHUMH. PO3PI3HAIOT KUTbKAa THIIB JIiaJieKCiB:
1) omodoniuni giasexcu, sKki 30irarloThesi 3a 3BYKOBHM CKIIaJ0M, aJie
po3xomaTecs 3a 3HaueHHsM: HiM. Konvention (tpamuuis) i yKp. xongenyis
(yroma); 2) cHHOHIMIYHI AiaieKcH, 110 MalOTh AHAJOTIYHE 3HAYEHHS, aje
pi3He 3BykoBe BupaxkeHHs: HiM. Familie i ykp. cim’s; 3) nianexcu, ski
30iraroThCsi 1 3a 3BYKOBHM BHPKEHHSIM, 1 3a 3HAYCHHsAM: HIM. Bakterie
1 YKp. 6axkmepisi (MIKpOCKOTIYHUI OTHOKIITHHHUNA OpTraHi3M).

Came oOMO(QOHIYHI Jdialekch € 3a TPUHAHATO B JIHTBICTHIN
TePMIHOJIOTIEI0 MDKMOBHHUMH oMoHiMamu. IlosBa iX 3yMmoBieHa fK
MICUXOJIOTIYHUMH MPHUYUHAMHE, TaK 1 BHYTPINIHOIHIBAIBHUMH YHHHUKAMH,
a came pO30DKHOCTAMH B cHCTeMaxX 1BOX MOB. IIpeametn 00 ’eKTHBHOI
JIHCHOCTI MOEAHYIOTHCS B MOBAax 3a Pi3HUMU O3HaKaMu. J1Jist HailMeHy BaHHSA
OJHHMX 1 THX € JEHOTATIB BHKOPUCTOBYIOTh Pi3HY KUIbKICTH CJiB, SIKi HE
30iraroThcst 3a 00csrom 3HadeHHs. CIOBY SK HOMIHATHBHINA OJWHMIII B iHIIIHA
MOBI MOXe€ BIINOBIIATH SK CJOBO, Tak 1 okpemuii JICB Garato3HayHOTO
cioBa abo CJIOBOCHOYYCHHS, TOOTO MapayebHOI BIMOBITHOCTI €080 —
cn06o, JICB — JICB Tom0 B pi3HHX MOBax HE CIIOCTEPIraeMo.

3. Mi:kMOBHA OMOHIMisi B MeTOAULI BUKJIAAAHHS iHO3eMHHUX MOB

IMpn BukITamaHHI IHO3EMHHUX MOB NPOOIEMYy MDKMOBHOI OMOHIMIT
pO3DIIAAIOTh Y MEkKaX CTpAaTeriii OBOJIOIHHS 1 MPaBHJIBHOTO BUKOPUCTAHHS
iHO3eMHOT MOBH. [Ip¥ TOSCHEHHI MEXaHi3MiB MOBHHX TOMUIOK,
BUKIIMKaHUX (OPMaJBHOIO CXOXICTIO JIGKCHYHUX OJMHHUIL pimHol Ta
IHO3eMHOT MOB, BUKOPHUCTOBYIOTh MO/JICIi aKmBaLii-’, PEKOHCTPYKITIIO XOJ1y
npolecy AyMKHU Ta MUCICHHS ¢bpeiimoBuit nimin®! Tomo.

' Cemunuceinit C.B. CemanTivna inTepdeperiis Mos. Kuis : Brma mxoma, 1974. C. 5.

18 Beiinpeiix V. O. S3bikoBeie koHTakThl. KuiB : Buma mkoma, 1979. C. 22-38.

9 Stemberger J. The lexicon in a model of language production. New York : Garland
Publ., 1985.

20 Boxosms A.E. Hurepdepeniys npyu 00y4eHUH HHOCTPAHHOMY SI3bIKy U BO3MOXKHBIE
myTn e€ NpeoJoNieHus : aBToped. IUC. Ha COMCKAaHWE y4YEHOW CTEIeHH KaH. IeJ HayK :
cren. 13.00.02 «Teopust u MeTouKa 00ydeHus 1 BociuTanus». Mocksa, 1995.

141



VY cheuianpHId JiTepaTypi MOCTIHHO MIOKPECIIOKTh POJIb MDKMOBHHX
BIMOBITHUKIB Ta IHTEPHAIIOHAIHHOT JJEKCUKH B MPOIIECi BUBUCHHS IHO3EMHOT
MOBH, OCKUIbKM TIONOBHEHHS CJIOBHHKOBOTO CKJIagy 3a JOTIOMOTOIO
IHTepHAI[IOHAFHUX EJIEMEHTIB IMOJICTIIYE JIBOMOBHE CIIUIKYBaHHA Ta
€KOHOMMUTH 3YCHJUIA, CIIPSIMOBAHI Ha 3aCBOEHHS OY/Ib-s1K01 MOBH. MOBII, sIKi
BOJIOJIOTh IHTCPHAIIOHAJBHOIO JICKCHKOI0, MAlOTh OUIBIIy MOTHBAILIIO IPH
BUBUEHHI iHO3eMHOI MoBH. [loniOHI enreMeHTH B 000X M OBax 3aCBOIOIOTHCS
3HAYHO UIBH[IIE, OCKUIbKA OUIHIB HaMaraeTbCs MEPEeHeCTH BiloMi Homy
3pa3Ku pilHOT MOBH Ha iHOS'eMHyZZ. KpiM TOr0, eKBIiBaJICHTHI UM CXOKi MOHSITTSA
MOXYTb T030aBHTH TaK 3BaHOTO KyJBTYpHOTo IIOKY. ToMy 3yCTpiBaHICTh
IHTCpHALIOHATBEHOT JICKCHUKHM, HANPUKIAJ, Y BY3IBCBKHX MiIpyIHHKAX
3 HIMEIBKOI MOBH, NOCHTh BHCOKa (10 35-40 NeKCHYHMX OJMHHUIG Ha
CTopiHKy23 3aJIeKHO Bil 00paHoiTemMn). BogHOUAaC CX0KICTh 3BYKOBOTO CKIIATY
JIEKCUYHUX OJMHHI(h PI3HUX MOB € JDKEPEJIOM BEJMKOi KUTBKOCTI ITOMMUIIOK,
OCKUTbKM MOBII CXWIbHI HpHU MOMOHOCTI (pOHETHHHOT OOOJOHKH CIIB
OTOTOKHIOBATH TAKOX IX CEMaHTUYHI CTPYKTypH, MDK SKHUMH HE 3aBXKIU
HasBHA OJHO3HAYHA BIIIOBIIHICTG.

Came mnpu CcyOOpIMHATHBHOMY OUTHIBI3Mi CHOCTEpiraeMo iHTep-
(dbepeHnito pigHoi Ta iHO3eMHOI MOB. BHBYECHHs iHO3¢MHOT MOBH — II¢ HE
(hopMyBaHHS HOBOI MHCJICHHEBOT 0a3u, a 3aCBOEHHSI HOBOT'O MOBHOTO KOy,
KU MOTPIOHO PO3MIIIATH Yy B3a€MOJII 3 yKe chOPMOBAHUM KOJOM PiIHOT
MoBHu. JlrommHa mi3Hae CBIT, ¢opmye oOpa3Hi KaTeropii MHCICHHS 3a
JIOTIOMOTOI0  pimHOI MOBH, TMO3HWII AKOi Ayke cTiiki. [HO3emMHa MoBa
HAKIAJA€ThCS Ha CHCTEMY pimHOi MOBHM, i KOJ 3acBOIOEThCA Ha 0asi
NEPBUHHOTO KOJAY PiIHOI MOBH, IO MOPOKYE PI3HOTO POy MOMMUIKOBI
aHaJoTii y BHKOPHCTaHHI IHIIOMOBHOTO Konay. Ilpw crHpuiHATTI Haia
CBIIOMICTh TMOPIBHIOE 1 3ICTABJAE SBHINA, MPEAMETH 1 MOHSITTA MPO HHUX,
BCTAHOBIIOIOYM MDK HHMH CXOXICTh 1 pO30DKHICTB, BimOuparodw,
TM(EepeHIifoloYd  O3HAKH.  BHACHIIOK  TOMWJIKOBOTO  OTOTOXXHEHHS
eJIeMEeHTIB {HO3eMHOI MOBH 3 €JEMEHTAMH pPifHOI CIIOCTepiraemMo
BUDXWJICHHA Big HOpPMH, 3a SIKOTO Ha0yTa HaBHYKA 3aBaka€ (OPMYBAHHIO
HoBoi. Tumm iHTepdepeHwil, sAKi BHOKPEMIIOE cydacHa MeETOJMKa,
K1acuikyroTp 3 BUKOPUCTAHHSAM TAKUX KPUTEpilB: [pKepena iHTepdepeHIil
(MDKMOBHA,  BHYTPIIIHBOMOBHA,  3MilllaHa);  pIBHIB  iHTepdepeHii
(boHeTnuHa, JeKCHYHA, TpaMaTW4Ha); CTYICHsS BpaxyBaHHS MOBIEM

2 TF'opoxosa C.U. IlcuxoyimHrBucTHYecKHe OCOOCHHOCTH MEXaHH3Ma IOPOIKICHUS
peYH IO NaHHBIM PeueBBIX OMMOOK : aBTOped. muc. ... KaHn. ¢uion Hayk : 10.02.15
«O01ee sa3pIk03HaHUE». Mocksa, 1986.

22 Lorenz A. Interferenzbedingte Fehler auf Grund von lexikalisch-semantischen
Unterschieden zwischen dem Deutschen und dem Englischen. Berlin : Humboldt -
Universitét, 1982. C. 17-19.

8 3ycrpiBamHicTh iHTEPHANIOHATGHOI JIEKCHKH MiAPaXoBaHA HA OCHOBI MiApydYHHKA
H. Twenko, A. Kapmycs, 1. Tlepkoscwkoi ,,Lehrbuch Deutsch fir das 5. Studienjahr”.
Binnwns : Hosa kuura, 2001.
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i epeHIiHIX 03HAK HepimHOT MOBH (HagmmG epeHItiamis,
HenoaudepeHIliallis, peiHTepnpeTamis po30bKHOCTEH); GOpMH  BHSIBY
iHTepdepeHii (SBHA, MpHUXOBaHa) TOIO. MoKe BHIATHCS, IO MDKMOBHI
OMOHIMH 37aTHI BBOJMTH B OMaHy TUIbKH THX, XTO JIMIIE MOYUHAE BUBYCHHS
MOBH ¥ TOoTaHO BoJodie Heroo. HacmpaBai >k OCHOBHa Maca MDKMOBHHX
OMOHIMIB HeOesnmeyHa came Uil OcCi0, SIKi BIOEBHEHO W 3a0BUILHO
KOPUCTYIOTHCS MoBo10>*. BooaiHHs JIPYTOI0 MOBOIO He OyBa€ IUIKOM
Oe3noraHHIM. AOCOJIIOTHO MpaBHJbHE MapajeibHe BUKOPUCTAHHS BOX MOB
€ mumre abctpakmiero. HaBiTe OUTIHIBH HE 3aXHINEHi BiI MOMMJIKOBUX
OTOTOXXHEHb OKPEMHUX CJICMCHTIB CHCTEM JBOX MOB, BHACIIIOK YOTO
BUHHMKAIOTh YHCJICHHI CEMaHTWYHI KaJIbKH ¥ MOPYIIEHHS JEKCHIHOI
CTOJIy4yBaHOCTI 200 CTHJIICTHYHOTO Y3T0 DKEHHS.

IBenceknit mocmimank I'. PiHr6oM po3poOuB knacuikaliio ceMaHTHIHUX
MTOMMWIOK IIPY BUBYCHHI iHO3eMHOT MOBH. 3HAUHE MicIie y Wil KIacugikamii BiH
BIIBOJIMTH IICEBAOAPY3SM TMepeKIagayay, Ml sSKUMHU BiH po3yMie Oy Ib-sKi
(dhopManbHO CXOXKi JIEKCHYHI OJMHUII JBOX MOB 3 PI3HHM 3MicTOM ~~. ABTOD
BBAXKA€ II0 KATeropil0 MiABUAOM KOTIMOHIMIB 1 HaBOAUTH i y cxeMmi
CEeMAHTHYHHUX HOMIJIOK SIK PE3yJIbTAaT BIUIMBY iHIIMX MOB (IMB. puc. 1).

CeMaHTHYHI TOMHIKH

A S R

HagaHdepeH- HegomHbepeH-  OTO3HITIA KOTIMOHIMH  iHII BHIH

miamis miamis
BIUIHB IHO3EMHHX MOB
pH GopManpHii mogidHoCTI [IPH 3MICTOBHI# 1101i6HOCTI
HETepeKTOYeHAA  TiGpHIHL OKa3l0Ha- TICEB[I0- KaTdbKH  iHII
3 0/IHI€T MOBH YTBOPEHHA JI3MH apysi
Ha IHIy HepeKIagada

Puc. 1. Knacudikauisi cemanTuunux noMmuiiok 3a I'. Pinroomom

Came wHa Martepiali MOMHJIOK JIOCIDKEHO MDKMOBHI OMOHIMH
B MoHorpadii M. Meptenca ,Die sogenannten faux amis in schriftlichen
Textproduktionen von Lermern des Franzosischen der Sekundarstufe I”.
ABTOp aHalizy€e MDKMOBHI OMOHIMY HE Ha OCHOBI CJIOBHUKIB «IICEBJOPY3iB

24 parianou M. ,Falsche Freunde” im Sprachenpaar (Neu)Griechisch — Deutsch.
Frankfurt a. M. : Lang, 2000. C. 19-20.

%5 Ringbom H. The influence of the mother tongue on the translation of lexical items.
Interlanguage Studies Bulletin. Utrecht, 1978. Nr. 3. C. 89-90.
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nepeKiafada», OCKUIbKM HEe BCi HaBeJeHI B HUX JIEKCEMU Ha MpPaKTUIL
BUKIMKAIOTh MOMMWIKOBE BXXMBaHHS. BiH 3i0paB BenMKUH KOPIyC MOMMIIOK
3 eK3aMeHalifHUX poOIT y4YHIB CTapIMX KiIaciB HIMEUBKUX TiMHAa3ii
3 QpaHIy3pKk0i MOBH K mHepmoi iHosemMHOL M. MepTeHc po3pisuse sk
rpaMaTd4Hi TOMWIKH, BHUKIMKaHi pO30ODKHOCTAMH y PO, 4YHCH W
Y3rO/DKEHHI MDKMOBHUX OMOHIMIB, Tak 1 MOpQoJoTiuHi (HenpaBUILHUHA
CJIOBOTBIp) 1 CeMaHTHYHI (PO3XO/HKEHHS VY 3HA4YeHHI). ABTOp MNPUALIIE
3HAYHy YBary ICCBIOTAJMIM3MAaM, I SKAMH BIH pPO3YMi€ JEKCeMH,
CKIaneHi 3 (paHIly3bKOTO JIEKCHYHOTO abo MOpPQOJOTIYHOTO MaTepiay,
SKAX Hacmpasai y (paHiysbKii MOBi HeMae, sk-oT: *le consum (< Him.
Konsum) Ha mpotuBary ¢paHim. consommation®®. 3Baxaroun Ha dhaxtu,
aBTOp He TOroKyeThess 3 Kimacudikamiero I'. PiHrboma 1 BBaxae
i HeloJTikoM ~ HeloJU(EpeHINaIilo  caMOro  MOHATIA  «ICEBIOIPY3i
nepexiagava», amke [. PIHTOOM 3BOJUTH MiA OJMH TEPMIH SIK Pe3yJIbTaT
BIUTMBY MDKMOBHOT OMOHIMII, TaK 1 MPHYUHY, 1 caM TPOIEC BUHUKHCHHS
nommiok. Ha mymky M. MepTeHca, KOKEH 3 NPOMDKHHX ETalliB TOSBH
TOMHJIOK 3aCIyTOBY€ HA OKPEME BUBYCHHS > .

Y 3apyObkHIi Teopii MOBHHUX KOHTAKTIB OJM3bKOIO JIO TOHSATTSI
iHTepdepenitii € einomesa mesnwanns (amri  ignorance hypotheses),
chopmympoBaHa K. JlxeiiMcoM, 3a KO0 MOBII Ha IIEBHUX €TalaxX BUBYCHHS
IHO3eMHOi MOBH, IIe HEe 3acBOIBIIM 1 TpaBWI, aBTOMAaTHYHO
BUKOPHCTOBYIOTh TIpaBIJIa PimgHOT moBu?®, Huska 3apyODKHUX TEOPETHKIB
MDKMOBHUX KOHTAKTIB HAMAara€ThCsl IMOSCHUTH JIEKCUYHY iHTepdepeHiliro
HASBHICTIO B MOBIIiB POMDKHOT MOBHOI cucTemu. Tax, M. Bomsmept muue:
«JIBi abo OiTbIIE MOBH YTBOPIOIOTH y CBIIOMOCTI MOBIS TiTOTCTHYHY
intepmoBy (interlangue)?®, sika He HaleKUTH 10 KOIHOT 3 MOB, a BiTOGpaKae
pi3HI piBHI HENOCKOHANOT MOBHOI KOMIETCHINI TpH CyOOpPUHATHBHOMY
Oimareismi. Bona ¢gopmMyeTscs Ha 0a3i MepBUHHOI JIHTBICTUYHOI CHCTEMH 1
BOMpae B ceOe eJIeMEHTH MOBH, Ky BUBUAIOTHY.

VY Teopifx, sKi IPYHTYIOTBCSI HA TIOHSATTI IHTEPMOBH, IIOMHJIKH Ha OCHOBI
MDKMOBHOI OMOHIMIl TOSICHIOIOTBCSI SIK aBTOMATHYHI, HEMiIKOHTPOJBHI
SIBUIIA, MO30YTHCS SIKUX MOKHA 33 JIOTIOMOTOI ()YHKI[IOHAIHHOI METOIUKH

% Mertens J. Die so genannten faux amis in schriftlichen T extproduktionen von Lernern
des Franzosischen der Sekundarstufe I. Frankfurt am Main : Peter Lang, 2001. C. 58-60.

%" Mertens J. Die so genannten faux amis in schriftlichen T extproduktionen von Lernern
des Franzdsischen der Sekundarstufe I. Frankfurt am Main : Peter Lang, 2001. C. 85.

%8 James C. The ignorance hypothesisin Interlanguage studies. Interlanguage. Studies
Bulletin. Utrecht, 1977. Nr. 2/2. P. 152-167.

29 \olmert J. Die Rolle griechischer und lateinischer Morpheme bei der Entstehung
von Internationalismen. Eurolatein : Das griechische und lateinische Erbe in den
europdischen Sprachen | Hrsg. von H. H. Munske, A. Kirkness. Tibingen : Niemeyer,
1996. S. 47-64.

144



MDKMOBHOTO HaBYaHHS, 3aCHOBAHOI Ha JOCHDKEHHI H OMUCI iHTEPMOBH,
a TaKOX VYKJIAJAaHHI JHHTBICTHYHUX aTIaciB MOPYIIEHb B IHIIOMOBHOMY
MOBICHHI '. B OCHOBi IOJOJAHHS MOMHIKOBOIO OTOTOKHEHHS JICKUTb
YCBIIOMJIEHE  CHOPHUHHATTA MOBHOTO  MaTepially uepe3  cHeliaJibHO
pospobneny cuctemy Bmpas. Tak, y npocimimkenni M. Ban Beepena
Hnterferenz und Valenz. Zum Problem der ,falschen Freunde” fur
niederlindische Germanistikstudenten” Ha OCHOBI HHM3KH EKCIEPHMECHTIB
JCTABHO OIHMCAaHO PO3XODKCHHS [HECITIBHUX MDKMOBHHUX OMOHIMIB Yy
HIMEIBKIH 1 TOJUIAHACHKIH MOBaxX Ha TpaMaTHYHOMY pIiBHI, BCTAHOBICHO
THITOBI TIOMUJIKH CTYJCHTIB 1 p0O3pO0JIEHO HU3KY BIpaB s iX 110 J0TIaHHS .

3 oy Ha CKazaHe BHUIE HEOOXTHO PO3POOUTH METOIMKY BBEACHHS i
MOSICHEHHS MDKMOBHUX OMOHIMIB Ha 3aHATTAX 3 1HO3eMHOI MO BH. 30KpeMma,
U1 YHUKHCHHS TOMWJIOK, BHKIMKAaHUX CEMAHTHYHHMH PO30DKHOCTIMHU
MDKMOBHUX OMOHIMIB, CIJi PO3IISJATH IF0 KATErOpil0 y CHelialbHUX
BIPaBax, CKIAICHUX 3 TMONAQY SK CHHTarMaTHKH (CJIIOBOCIIOJNYYCHHS,
PEYCHHS, CHUTYaTHBHMH KOHTEKCT), TaK 1 MapaaurMaTdkd (CHHOHIMH,
AHTOHIMH, TIMEPOHIMH 1 rirIOHiMH)32. IpoBimHMM Ma€e 3aJUIIATHCS
TICUXOJIOTIYHUHN MifXiT 70 3aCBOEHHS IHIIOMOBHOT JISKCUKH, OCKUIBKHA TpPH
FOMY 3HAQYEHHS IHIIOMOBHHX CJB HAKOMUYYIOTHCA HE TUIBKA K
JEKIapaTUBHI 3HAHHS, a SK CYKYIHICTh CEeMaHTHYHHX O3HAaK, acomiamii i
eMOIIiil, 0 YMOXJMBIOE a(QeKTHBHUHM IOCTYIl O CIOBHHKOBOTO CKJIAIY
IHO3eMHOT MOBH.

4. lloHATTSE Mi’KMOBHOI OMOHIMil B KOHTpacTUBHii JiHrBicTHLI

OcTaHHIl 3 HAsSBHUX HANPSAMIB JOCIIDKCHHS MDKMOBHOT OMOHIMII — IIe
KOHTPAaCTUBHA JIHTBICTHKA, SKa BHOKPEMMJIACS 3 MOPIBHIFHOI HANPHKIHII
XX c1. Bona BuB4ae okpemi sBHINA i OJMHUIN PiTHOI MOBH y 3iCTaBJIEeHHI 3i
BCiMa MOXJIMBUMHK 3acobamMu iX mepezadi B 1HO3eMHIi MoBi. Mera
KOHTPAaCTUBHOTO ONHCY TOJSTa€ y BHSBICHHI PO3XO/DKeHb Y IIepemadi
MEBHOTO 3MICTy B pilHIA Ta iHO3eMHIH MoBax. Ko»He 3iCTaBICHHS MEBHOI
IIap¥ MOB Ha IpeIMeT CIUIbHUX UM BIIMIHHUX PUC € YHIKaJbHHM 3a CBOEIO
CYTTIO, OCKUIbKM TNependadae BpaxXyBaHHS IXHBOTO KOHKPETHOTO, TOOTO
mopa3 HOBOTO, CTYNEHS CHOPIAHEHOCTI, THITOJIOTIYHUX XapaKTePHCTHK Ta
Oaratrox  iHmMWMX crermupiYHAX I KOXXKHOI MOBH  iHTpa— Ta
EKCTPAIHTBAJIbHAX YHHHUKIB, sIKi, B3a€MOJIIOYM Ha MDKMOBHOMY piBHI,
MPUBOJITH JIO 0IOpa3 IHIMUX pe3yJbTaTiB. [IpU IOMY JIOCIiIHUKH

%0 Porosmas H.H. JlumreucTHueckuii arimac HapyLleHHH B pycckoil peun

uHoctpauues. Upkyrck : U3n. OT'YIIH, 2001. C. 11
31 Veeren J. van. Interferenz und Valenz. Zum Problem der , falschen Freunde* fiir
niederldndische Germanistikstudenten / J. van. Veeren. Tiibingen : Niemeyer, 1977. 282 s.
®2 Kiiiko C. B. HiMelpKko-ykpajHchka MKMOBHA OMOHiMIst : MoHOTpadis. YepHisui :
Bupasauunii gim «Pomosim, 2014. C. 99-102.
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MOAUIAIOTE IyMKY PO HEOOXIIHICTh CHCTEMHOTO XapakTepy 3iCTaBICHHS,
OCKIIbKM JIMIIE TOPIBHAHHSA cucTeM abo xoya O ix ¢parMeHriB, a He
BUNAJKOBO Ji0paHux (pakTiB MOBHM Ja€ MOMIMBICTH OXapaKTepu3yBaTH
0co0MMBOCTI JieKcMKH OAHieT MOBM Ha T iHImOL Crneundika CUCTEMHOTO
3iCTAaBIEHHS MOJSITa€ y BHSBICHHI MIKpOCHCTEM, Y BHM3HA4Y€HHI iX 3MicTy,
0o0csary 1 pefneBaHTHUX i1 IBOX MOB JuQepeHIiHHNX 03HaK Too. Jlo yBaru
ciix OpaT BCi 3B SI3KH 1 BIAHOMIECHHS MDK JEKCHYHUMHU OJUMHHISIMH KOXKHOT
3iCTAaBIIOBAHOT MOBH — TapaaurMaTAYHi (CHHOHIMIYHI, aHTOHIMI4Hi, Tiepo -
THIOHIMIYHI, MDKIOJBOBI), CHHTATMATAYHI Ta €MiAUTMaTHYHi.

IIpo6aemi TUIIOJIOTIT MDKMOBHHX JIEKCUYHUX BiITOBITHUKIB
y CIIOPITHCHUX MOBaxX y paMKaxX KOHTPACTUBHOI JIHTBICTUKH MPHUCBIYCHO
quMano poOiT, oJHAK OUIBINICTE JOCTIAHWKIB MDKMOBHOI OMOHIMIl
TIyMa4YuTh Led TepMiH mo-pidHOMY. Tak, A.€. MixHeBUY BITHOCHUTH IO
MDKMOBHHX OMOHIMIB CJIOBa Pi3HHUX MOB, SIKi MalOTh HE TUILKH TOTOXHI, aJie
W momiOHi o3Haku (THUMY poC. apby3 — yKp. eapbys, poc. OOImyH — YKp.
606myH33). Ha BimmiHy Bim Hhoro B.M. MaHakiH BBa)ka€ MDKMOBHHMH
OMOHIMaMH TUIbKH CJIOBA Pi3HUX MOB 3 IICHTUYHOIO 3ByKOBOIO (hOopMOI0, SIK-
OT: poc. Apxan (MOTy3ka) W ykp. apkan (TyLyibChbKuil TaHenp). CloBa Ha
KIITAIT POC. apby3 — YKp. eapby3, poc. eecenve — YKp. 8eciiisi aBTOP
MO3HAYA€E 5K napaneKCH34. KpiM TOTO, 3HAYeHHS MDKMOBHHX OMOHIMIB
MOBUHHI HE TIEPETHHATHCS, @ BUKIIOYATUCS, TK-OT: pOC. 20p00 (MICTO) 1 YKp.
2opoo (minsgHka 3emui). Ha mymxy M.B. ManakiHa, MDKMOBHI OMOHIMH
€ pe3yJbTaToM BHMAJKOBUX  (OHETHYHUX  30iriB abo CTepTUX
eTUMOJIOTIYHAX 3B’S3KIB. SIKmI0 3HaueHHS (OHETHIHO TOTOXKHUX CIB Y
PI3HMX MOBaX 4YacTKOBO 30iraroTeCsi, TOOTO cCJOBa MarOTh ICTOTHI
PO3XO/DKEHHS ~ MPEJAMETHO-JIOTIYHOTO  3MicTy, alle  4acTKoBOo  (Ha
IMIDIOIATHOMY piBHI) 30epiraloTh CHUNBHY MOHATIHHY MNOOHICTH, TO MOBa
fime Mpo MDKMOBHI NMAapOHIMH, SK OT: poC. Hedena (CiM IHIB THXKHSA) 1 YKp.
Hedins, OUOPYC. HAd3es, K I03HAYAIOTh JIUIIE OJWH JeHb THKHS .

Jemo iHIMMHA MimXiq 70 TpaKTyBaHHS MDKMOBHHUX OMOHIMIB TPUHHSITHIA
y TOJbCBKOMY MOBO3HABCTBL. Tak, JOCHIMHMK HIMENBKO -MOJIbCHKOT
MbkMOBHOI oMoHIMii P.Jlimuyk po3pi3Hse By3bKe 1 MHPOKE BH3HAYCHHS
LBOTO IepMiHaSG. VY By3bKOMY 3Hau€HHI MDKMOBHHMH OMOHIMaMH € CIOBa
JBOX 49M Oimblle MOB, SKi IPHM OJHAKOBOMY UM MOMIOHOMY HaNMCaHHI i
3ByKOBiif (OpMi pO3PI3HAIOTECS CEMAHTUYHUM 3MICTOM, SK-OT: TOJL

3 Benopyccko-pycckuil mapanekCHIecKuid cloBapb-crpaBouHuK / A.b. MuxueBnd. —
Munck : Hapommas acsera, 1985. C. 173.

34 Manaxun B. H. ConocraButeibaas nekcukonorus. K. : 3uanus, 2004. C. 163-164.

35 Manaxun B. H. Conmocrasutensnas nekcukonorus. K. : 3uanns, 2004. C. 165.

% Lipczuk R. Zum Problem der falschen Freunde des Ubersetzers. Theorie und Praxis
der deutsch-polnischen Konfrontation und Translation. Rzeszow : Wydawn. Wyzczej
Szkoly Pedagog., 1989. C. 41-52.
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Komunikacja — mepeBe3eHHsT MacakMpiB Ta BaHTAXKy; CILUIKYBaHHS, 0OMiH
iHpopmariero — i wim. Kommunikation, sike BKHBaIOTh JwIe y 3HAYCHHI
«CHiaKyBaHHS, 0OMiH iHpOpMaLico». Y IIMPOKOMY 3HaUEHHI aBTOP TPAKTy€
MDKMOBHI OMOHIMH SIK:

1) cnoBa 3i cx0%010 (HOPMOIO, ajie PI3HUM 3HAYEHHSM, SIKi 3aIIO03MUYEHI 3
iHmoi MOBHM (Haifuactimie 3 saTuHM) a0o0 3 OJHIET 3 MOPIBHIOBAHHX MOB,
TOOTO MarTh CHOUIbHE IOXOKEHHs, Hanpukiax HiM. Kriminalist
(ciayx00BeLb KPUMIHAJIBGHOI TOJNILI; KPUMIHAJIBHUN eKkcmept) — IOJL
kryminalista (znmounnens);

2) croBa 3i CXOKHMM 3By4YaHHSIM, ajie abCOJIFOTHO PI3HUMH 3HAYEHHSIMHU,
IO 3yMOBIJICHO PIi3HOIO ETUMOJIOTIEIO CJiB, HAIPUKIA: HiM. Kraxe — prok3ak
(Bim HiM. “kraxeln” — «migHiMatcs Ha Topy») — moi. Kraksa — aBapis (Bix
aHmL. “crack — «ynap, Tpick»);

3) cioBa 3 OJHAKOBMMM 4YM PI3HMMH 3HAYEHHSIMH, SKi MarOTh IEBHI
PO3XO/DKCHHS B HAIMCaHHI, HAIPUKIAL HiM. AQQression — moJ. agresja;

4) cnoBa 3 PO3XO/KEHHsAMH y BHMOBI: HiM. Laser ['la:ze] — mou. laser
['laser];

5) cioBa 3i CXOKUM 3ByYaHHSM, alie Pi3HOI MOP(}OJIOTiuHOK OYI0BOI0,
sk-oT: HiM. absurd — mout. absurdalny;

6) cioBa 3 pI3HMMHM TpaMaTHYHUMHU O3HaKaMu (KAaTEropiero pojy
IMCHHUKIB), ajic 0JTHAKOBUM 3HaueHHsM: HiM. die Gabel (xiH. pix) — mou. ten
widelec (uom. pin);

7) cioBa-KaJbKU 3 OJHAKOBOIO MOP(OJOTIHHOIO CTPYKTYPOIO 1 pi3HHM
snauennam: HiM. Uberhéren (WenouyTu, mpocimyxatw) i amrn overhear
(BUTIAJIKOBO TIOUYTH);

8) cioBa ojHiel MOBH, sIKi 3 4aCOM HaOyJIM HOBHX 3HAYCHB, SK-OT: HIM.
List (panimte ,3HaHHs, 3AI0HOCTI”, 3apa3s ,XUTpicTh”);

9) ¢paszeosoTi3ME 31 CXOXKOK CTPYKTYPOIO, aji¢ PI3HMMH 3HAYCHHSIMHU:
uim. den Kopf verlieren (posry6utics) — non. straci¢ glowe (3akoxatucst 6e3
TSIMI/I)37.

Sk 6aumMo, MHUpPOKE TPAKTyBaHHI MDKMOBHOI OMOHIMIii BKIIO9ae BCi
BUIAJKA MDKMOBHHX PO3XOJ/UKCHb, SIKI MOXYTh BUKIMKATH iHTepQepeHIiitai
nmoMmwikd. OcoOimmBy yBary npu po3DILgi MDKMOBHHX OMOHIMIB aBTOP
IpUAULIe TakuM (akropam, sK:

1) cmanictmuHe MapKyBaHHs ciiB, Hampukiax HiM. Kaprize BxuBaroTh
y BUCOKOMY CTWJI, MOJI. Kaprys HajeuTh 10 HEHTPaJbHOTO CTUIIO;

2) TepuTOpiajbHE BXKMBAHHS JIEKCHKH, IIOp. IIBEHIAPCHKUII BapiaHT
manifestieren (0patu ywacte y wManidecranii) i HiM. manifestieren

*" Lipczuk R. Zum Problem der falschen Freunde des Ubersetzers. Theorie und Praxis
der deutsch-polnischen Konfrontation und Translation. Rzeszéw : Wydawn. Wyzczej
Szkoly Pedagog., 1989. C. 48-49.
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(mposiBisiTUCs; BimoOpakatu; (10p., 3aCT.) JaBaTH KIATBY; (3act.) Opatu
y4acTb Y AeMOHCTpalii);

3) 4acoBa CHIBBIIHECEHICTh JIEKCHKH, SK-OT: IOJ. proponowac — HiM.
proponieren sik 3actapinuii BapiaunT Him. Vorschlagen;

4) yacToTa BXHBAHHS, SK-OT: NOJ. Kwestia (mutaHHs, crpaBa) — HiM.
Qudistion (MMTaHHs, BUpPILICHE B X011 mucKycii (piocodcebke l'lOHﬂTTﬂ))gs.

Ham Ommkde By3bKe TpakTyBaHHS MDKMOBHOI OMOHIMIL, OCKUIbKH
BiIMOBa Bil KPHUTEPil0 CHULHOCTI (GOpPMH POOUTH 1€ MOHATTI HAITO
HEYITKMM 1 BKJIIOYA€ J0 HBOTO aOCOJIOTHO BCI BHUMAJIKH BIiICYTHOCTI
€KBIBaJIEHTHOCTI MDK JIEKCMKOIO IBOX MOB. MM BBa)Ka€cMoO, IO MDKMOBHA
OMOHIMISI OXOIUTIOE BCE Te, IO B paMKax BIANOBIIHUX pIBHIB MOBHU
(hopMabHO iIeHTHYHE, aje CEMaHTUYHO Pi3HE B MOBaX, 1[0 KOHTAKTYIOT.

MOoOXIMBI PO3XO/DKEHHSI y CeMaHTUIl po3nsiHyB P.A. BynmaroB, skwuii
BUOKPEMHUB BICIM THITIB HEBINMOBIMHOCTEH cepel MDKMOBHHX OMOHIMIB:
1) B oHili 3 MOB CJI0BO Ma€ OUIbIN 3arajbHe (MEHII CIeIiabHe) 3HaUEeHHS, HiK
B iHIIIf; 2) po/oBe 3HaYEHHS B OJHIN MOBI — BHJOBE 3HAYCHHS B IHIII; 3)
OJIHO3HAYHICTh B OJHIH MOBI — OaraTto3Ha4HiCTh B iHIIH; 4) MDKMOBHA
CTHJIICTUYHA HECKBIBAJICHTHICTh CJIB i CJIOBOCIIONYYEHbB; 5) *KHBE, HeapXaiuHe
3HAYCHHS B OJHI MOBI — apxaidHe B iHIIIH; 6) JEKCHYHO BUIbHE 3HAYCHHS B
OJHIN MOBI — JICKCHYHO 3B’sI3aHE B IHIIIH; 7) TSpMIH B OJHIA MOBI — HETCPMIH B
1HIIIH; 8) CJI0BO B O/HIN MOBI — CJIOBOCIIOJIyYeHHS B IHIIIH .

JleTaNpHIMKA TOJUT PI3HUX TUIIB CEMaHTHYHUX BITHOCHH HaBOJUThH
nonbebka pocmimauns [1. CraciHchka: mosiceMis cioBa B OJHIH MOBI —
MOHOCEMis B iHIWIH; apxaiuHe 3HAYEHHS CIJOBa B OJHIN MOBI — HeapxaiuHe B
IHIIH; BUTbHE ()YHKI[IOHYBaHHS CIIB B OJIHIA MOBI — CTpPYKTYpHO OOMeExeHe
BXXHMBAHHS B IHIIIA; 3MIIIIEHHS] CEMAHTHKH CIIOBA OJHIET 3 MOB 3 HEHTpaIBLHOT
JI0 eKCIPECHBHO 3a0apBJieHOi, a OTXKe, CTWICTHYHO OOMEKEHOI JIEKCHUKH;
(yHKIIOHYBaHHA MDKMOBHHX OMOHIMIB i3 3HAYCHHAMH, HAOMIDKCHUMH 1O
NPOTHIC)KHIX, CEMaHTHYHA PI3HMILI 3 OIIAy Ha Pi3HI cheph BKUBAHHA
3HaYEHb MOPIBHIOBAaHMX CIIB; CEMAaHTHYHA HEBINIOBITHICTh K HACIIIOK
PO3XO/KEHHST B IEPEHOCHHX 3HAYCHHSX, CEMaHTUYHI PO3XOKEHHS
BHACIIIOK  3amo3W4eHb a0o  BHyTpimHBOI GopMH  HaliMeHyBaHHS;
PO3XO/DKCHHS ~ HPEIMETHO-JIOTIYHOTO  3MICTy  HAI[iOHAJBbHO-KyJIBTYpPHHUX

® Lipczuk R. Semantische Relationen im Bereich der lexikalischen Tautonyme im
Deutschen und Polnischen. Studien zum polnisch-deutschen Sprachvergleich. Krakow :
Uniwersytet Jagiellonski, 1985. Nr. 80 (2). C. 69.

% Bynaros P.A. Jloxuble 1py3bs nepeBogunka. Yenogex u e2o a3vik. Mocksa : MI'Y,
1976. C. 268-272.
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peaniif; BIICYTHICTP CEMaHTHYHOI KOpesiuii MDKMOBHHUX OMOHIMIB
y 3B’3Ky 3 aCUMETPUYHICTIO IX CHHOHIMIYHUX pﬂ,[[iB40.

Xoua HaBemeHi Kiacudikauii OXOIUIOIOTH MPAKTUYHO BCi TUIHU
BiIHOLIICHb, HASIBHI MK (OpPMaJbHUMHU BiANOBIIHMKAMH B Pi3HUX MOBaX, iX
HEJIONIKOM € BiACYTHICTb €IMHOI OCHOBH, HEOOXimHOT M1 MoOynoBU Oymb-
sikoi Tumosorii. CeMaHTHYHI NPUHIMIK (acCUMETpis BUAOBOIO i POJOBOTO
3Ha4YeHb, OJHO- 1 0AraTo3HAYHOCTI) TyT 3MIMIYIOTHCS 31 CTHICTHYHUMH
(acuMeTpis KMBOTO Ta apXalyHOTO 3HAYEHb, 3arajbHOTO 1 CIEIaJbHOTO) i
CTPYKTYpHUMH (TIPOTHCTABICHHS CJIB 1 CJOBOCIIONYyYEHb) NPHHIUIIAMH.
Iompu me, Oe33amepevHOI0 3aciayrol0 IOCIIHHWKIB € JACTaIbHUN aHawi3
PI3HUX THIIB CEMaHTUYHUX PO30ODKHOCTEH MDKMOBHOT OMOHIMIL

BUCHOBKUA

TrnymadeHHs: MDKMOBHOT OMOHIMII 3ajJeXWTh Bil MpeIMeTa Ta IUICH
MEBHOT JIHTBICTUYHOI JUCIMIUIHK. Tak, y TNEepPEeKIaJ03HABCTBI OCHOBHY
yBary 3BepTAOTh Ha MDKMOBHI OMOHIMH SIK YHWHHHUKHA HEPEKIAJAIbKHX
HETOYHOCTCH, y METOJMI BHKIQJAHHSA IHO3EMHHX MOB — 5K DKepena
iHTeppepeHIIHHNX NOMIIOK. KOHTpacTHBHE MOBO3HABCTBO pO3IVILAE
PO3XO/DKEHHSI Y CEMAaHTHIII MDKMOBHUX OMOHIMIB, a 3arajbHe — TUIIOJIOTIi
MDKMOBHUX JICKCHYHHMX BIMMOBIMHUKIB. [lompw HasBHI pO30DKHOCTI, BCi
JHTBICTHYHI HANpsMHU TPaKTyIOThb MDKMOBHI OMOHIMH SK ITap¥ CIJiB, SKi
CTOCYIOTBCS JIBOX 200 OuIbIlIe MOB, MAIOTh CX0XKY 3BYKOBY OOOJIOHKY, YaCTO
MalTh CIUIBHY €THMOJIOTIIO, 37eOUIBIIOTO € 3alO3WYCHHAMH 3 TPEThOi
MOBH i HOTEHIIIHHAM JDKepesioM iHTep(epeHIliifHIX TOMHUJIOK.

3aciyroro ycix NMpoaHai30BaHHX MIIXOMB € NeTalbHUN aHalli3 Pi3HHX
THIIB CEMaHTHYHHUX pPO30DKHOCTEH MDKMOBHHX OMOHIMIB Ha Marepiai
PIBHHX Map MOB, BUSBICHHS NMPHYWH 1 MIIXIB ITOSBH MDKMOBHHX OMOHIMIB.
Ilpn MDKMOBHIH OMOHIMII MOXJIMBI BiHONIEHHS YacTKOBOi (opMambHOI
TOTOXKHOCTI, SKIIO PO3XO/MKEHHS Yy (GopMi MoB’s3aHi 3 3aKOHOMIpHUMHU
BimmoBimHOCTIME Yy rpadimi, ¢oHeTHmi i croBoTBOpi. BakmiBo Takox
BpaxoByBaTH KOHOTAaTHBHI 1 (YHKIIOHAJIBHO-CTIUICTHYHI PO30ODLKHOCTI
MDKMOBHUX OMOHIMIB y 3B’SI3Ky 3 JOCIHI/DKEHHSIM HAI[IOHAIBHOT CHIEIH{iKH
CEeMaHTUKH CJIB, OCKUIbKM BOHH BHOCSTH JOJATKOBI CMHCIIM J0 ACHOTAIIL
Oco0uBy yBary BapTO 30CEpEIUTH Ha CTpaTerisiX MPaBHILHOTO BXKHBAaHHS
iHO3eMHOT MOBH. MDKMOBHI OMOHIMY TIOJIETIIYIOTh JBOMOBHE CIIUIKyBaHHS,
0CcOO/MBO Ha IIOYATKOBHX €Talmax BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBH, Ta
€KOHOMJIITh 3yCHUII B Iponeci 3acBO€HHS Oymp-skoi moBu. IIpote
MOMHUJIKOBE OTOTOKHEHHS IOMIOHMX €JIEMEHTIB CHCTEM JBOX MOB

“0 Stasinska P. O HEKOTOPBIX TUIIaX CEMAHTHYECKHX OTHOLICHUH B MpeEJenax pyccKo -
nosbckux omoHuMmoB. |l Spotkania jezykoznawcze. W kregu semazjologii, leksykologii
i terminologii. Opole, 1988. C. 263.
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€ IDKEpPEeJIOM BEJIMKOi KUIbKOCTI TMOMHIIOK, a TOMY MDKMOBHa OMOHIMis
BUMarae IOIIYKiB HOBUX (OpPM Ta METOIB BHUKJIAJaHHS iHO3EMHHX MOB.
[lepcnektBH AOCTiKEHHS BOAYaeMO y MOPIBHSUIBHO-3iCTABHOMY aHaIi3i
MDKMOBHOI OMOHIMIi B PIi3HMX Mapax MOB, IO JO3BOJMUTb BHU3HAYMUTH
xapaktep (GOpMaJbHO-CMHUCIOBHX BiTHOLIEHb MDK OMOHIMaMH, 3iCTABUTH
OUBIXM 1 CHOCOOM TOMOBHEHHSI CJIOBHHKOBOIO CKJIaaAy MOB OMOHIMaMu,
BUSABUTA PO30ODKHOCTI B CTPYKTypi OMOHIMIB PI3HMX PIBHIB Yy 3B’SI3KY
3 MOIIyKaMH HOBHX (DOPM i METOMIB BUKIIAJaHHS IHO3EMHHUX MOB.

AHOTANIA

CraTri mOpHCBSYCHA pO3IBIAY HAsSBHUX IAXOMB [0 TIyMadyeHHS
MDKMOBHOT OMOHIMIl 3 MOIISIAY PIi3HUX JIHTBICTHYHUX JUCIHIUIH — Teopil
MDKMOBHHX  KOHTAKTIB, Teopii mepekiaxy, METOJAUKH  BHUKIJIAJaHHS
{HO3eMHHUX MOB, 8 TaKOX TCOPETHYHHX HAIPSAMIB 3aralbHOTO MOBO3HAaBCTBA
i KOHTPACTHBHOT JIHTBICTUKH. AHaNi3 TPaKTyBaHHSI MDKMOBHHX OMOHIMIB y
PI3HUX JHHTBICTHYHUX JUCIMIUIHAX JO3BOJIIE CTBEPDKYBATH, IO BCi BOHH
PO3IISIAI0Th MDKMOBHI OMOHIMH SIK TMapH CIiB, 5KI CTOCYIOTHCS JBOX a00
OlTbllle MOB, MalOTh CXO0XY 3ByKOBY OOOJIOHKY, 4acTO MAalOTh CIUIbHY
€TUMOJIOTI0, ¥ OUIBIIOCTI BHITAJKIB € 3aNO3WYCHHAMH 3 TPEThOi MOBH 1 Ha
OCHOBI MOMIOHOCTI 3BYKOBOi OOOJIOHKH YH MOPQOJOTIUHOT CTPYKTypH
€ JpkeperioM iHTep(EepeHIlIfHNX TOMIJIOK Ha CEeMaHTHYHOMY piBHI. [lpu
FOMY BaXJMBO BPaxOByBaTH KOHOTATHBHI 1 ()YHKIIIOHAJIHHO -CTHIICTATHI
KOMIIOHEHTH MDKMOBHHX OMOHIMIB y 3B’SI3Ky 3  JOCJIDKCHHSIM
HaIIOHAIBHOT crierudiku 3HAYEHHS CIIiB, OCKUIbKA BOHH BHOCSTH JIOJIATKOBI
cMuciu  Jo JgeHoTamii. Ha waci cuctemaTtnsamisi MDKMOBHHX OMOHIMIB
pPBBHHX MOB Yy  CIOBHHKaX «IICEBIOAPY3iB  MepekiIamada»,  sKi
MOJIETIITYBATUMYTh 3aCBOEHHSA IHTEPHANIOHANBHOI JIEKCHKH 1 JIO3BOJIITH
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